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Thank you for choosing a Cosatto product. Please take a little time to read the important 
safety notes detailed below. This will ensure many years of happy, safe use.

IMPORTANT ! KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE: READ CAREFULLYGB

safety: take note
• WARNING:Do not place this childs bed near heat sources, windows and other furni-

ture.

• WARNING: Do not use the cot bed if any part is broken, torn or missing and only use 
spare parts provided by Cosatto.

• WARNING: Do not leave anything in the cot or place the cot close to another product which 
could provide a foothold or present danger of suffocation or strangulation, e.g strings, blind, 
curtain cords.

• WARNING: Do not use more than one mattress.

• WARNING: Do not use this childs bed if any part is broken, torn or missing

• The cot base is the safest in its lowest position and the cot MUST be assembled with 
the mattress base in the lowest position as soon as your child can sit up unaided.

• The thickness of the mattress used shall be such that the internal height (surface of the mattress 
to the upper edge of the cot frame) is at least 500mm in the lowest position of the mattress 
base and at least 200mm in the highest position of the mattress base. See diagram 2A which
shows the position of a mark on the cot 200mm down from the top of the cot side. The top of
your mattress should never be above this mark.

• All assembly fittings should always be tightened properly and care should be taken that no 
screws are loose, because a child could trap parts of the body, or clothing (e.g. strings, necklaces, 
ribbons for babies’ dummies), which could pose a risk of suffocation and strangulation.

• To prevent injury when the child is able to climb out of the cot and mattress support is 
in the lowest position, the cot shall no longer be used for that child.

• Recommended mattress size 140 x 70 cm from the Cosatto range or no less than a 
minimum size of 138 x 68 cm. 

• All assembly fittings should always be tightened properly and regularly checked and 
retightened when necessary.

• Children are likely to play, bounce, jump and climb on beds, therefore the child’s bed 
should not be placed too close to other furniture or windows, and should be placed 
either tight to any wall or have a gap of 300 mm between the wall and the side of 
the bed.

• The safety of the cot could be adversely affected by fitting flammable drapes.

• The cot is only ready for use, only when the locking mechanism(s) are engaged, check 
the mechanism(s) is fully engaged before use.

• Conforms to BS 8509:2008 & BS EN 716:2008.

• This product is suitable from birth up to the age of 5 years.



introduction
It is advised that 2 people assemble the cot, in the room intended for use  on a soft, clean floor so that 
there is no damage caused to the cot during its  construction.
Your cot has 3 mattress positions. Decide which mattress base position you require now.
The cot MUST be assembled with the mattress base in the lowest position as soon as your child can sit 
up unaided.
Please note the cot end is made up of two sections. When both sections  are attached, this is the cot end. 
When the bottom section is removed, this forms the bed end.

1 parts list
1. Head end 2. Foot end 3. Mattress base 4. Fixed side 5. Drop side 6. Long bolt 7. Barrel nut 
8. Allen key 9. Upper guide 10. Retaining screw 11. Lower guide pin 12. Short bolts (for fixed side)

2 constructing the cot
A Place head end (1) and mattress base (3) on their side. Ensure position of holes for dropside guide fittings 

are on inner face of cot ends before assembly.
Align with pre-drilled holes on cot head end. Using 4 long bolts (6), insert through the cot head end and 
into the mattress base, inserting one barrel nut (7) into each pre drilled hole of the mattress base, for the 
bolt to secure into. 

B Attach the foot end to the mattress base by following the same process.
Do not fully tighten the bolts at this stage.
NOTE: The lowest base position is the safest and should always be used as soon as the baby is old 
enough to sit up.

C Whilst the cot is still on its side, attach the cot fixed side (4) by passing the short bolts (12) through the 
drilled holes in the fixed cot side into the cot ends.
Do not fully tighten the bolt at this stage.

3 attaching the guides
Attach the plastic guides (9) on the inside of both cot ends using the flat head screws (10) as shown.
Attach the lower guide pins (11) by sloting into the pre-bored holes located under the plastic guide (9). DO 
NOT OVER TIGHTEN SCREWS.

4 fitting the dropside
A

B

Noting the orientation of the drop side (Drop side operation label on the outside).
Engagement of metal top track and upper plastic guide (9) will start at bottom of metal top track 
(See Enlarged Section View 4A)
Metal track (A) 
Plastic track (B)
Insert the upper plastic guide (9) into the metal track which are mounted to dropside at the top.
Once both ends are engaged, then carefully allow dropside (5) to slide downward.
Then rotate the bottom end of the dropside (5) until it is nearly vertical.
NOTE: Rotation will stop when the dropside (5) touches the Lower guide pins (11), Carefully let the 
dropside (5) slide down until it is as low as it can go.
Flex the bottom end of the Legs (A) on the dropside of cot end, away from the dropside. 
The purpose of this process is to create a gap for the lower guide pins (11) to pass through so that the 
lower guide pins (11) can be inserted into the long groove of the plastic lower tracks.



B Note: If the mattress base is not loose enough, there will not be enough slack to create the necessary 
gap required for the lower guide pins (11) to pass through and slot into the plastic track. 
After the lower guide pin (11) has been installed into the plastic track on cot head end, then repeat 
this process on cot foot end. After both Lower guide pins are installed, very carefully and slowly raise 
the dropside (5) up until it locks into its raised position. Be very careful to ensure that the lower guide 
pins (11) located in the grooves do not slip out during the process of raising dropside (5). 
Tighten all the bolts (6 & 12), be sure all the bolts are tightened securely, Check these bolts periodically 
and tighten if needed.

5 check the function of dropside.
To lower the dropside (5), lift up on the dropside top rail with your hand near the middle and then push in 
with your leg on the center of the dropside bottom rail, the dropside will then lower. To lock the dropside 
in the raised position, just lift it up until it locks into place. 
Always verify that both ends of the dropside are locked in the raised position whenever a child is placed in 
the cot, Only lower the dropside when attending to child.

6 constructing the  junior bed
To turn the cot into a junior bed you must first fully dismantle the cot, being careful to store spare 
parts in a safe, dry place as these may be required again. 
When fully dismantled, remove the security screws from the bottom sections of the foot and head end 
and separate the two parts and store the bottom part in a safe dry place.
Place head end (1) and mattress base (3) on their side.
Align with pre-drilled holes on bed head end.
Using 4 long bolts (6), insert through the bed head end and into the mattress base, inserting one barrel 
nut (7) into each pre drilled hole of the mattress base, for the bolt to secure into.
Attach the bed foot end to the mattress base by following the same process.

7 constructing the sofa 
A To turn the junior bed into a sofa you must first fully dismantle the junior bed.

The foot and head end come in two sections.
Ensure the sections for each end are fitted together securely and that the security screw has been
fitted.
Note: to construct the sofa ensure the mattress base is located in the middle position.
Place head end (1) and mattress base (3) on their side.
Align with pre-drilled holes on cot head end. Using 4 long bolts (6), screw through the head end mid-
dle position and into the mattress base, inserting one barrel nut (7) into each pre drilled holes of the 
mattress base, for the bolt to secure into.

B Attach the foot end to the mattress base by following the same process.

C Whilst the unit is still on its side, attach the side (4) by passing the short bolts (12) through the drilled 
holes in the fixed side into the cot ends.
Secure all the bolts.

D The sofa is now complete.



The replacement parts listed below are available for your product. In the event that you require any of these parts, 
please contact your local store or contact us at spares@cosatto.com.

HEAD END MATTRESS BASE DROP SIDE

FOOT END FIXED SIDE FIXING PACK

care & maintenance

• Scuff marks may be removed with a damp cloth. 

• Occasional use of furniture polish will maintain the good looks of your cotbed.

• Periodically check all screw fixings to ensure they remain tight.

replacement parts

8 making cushions for the sofa
A Bolster (x2) Not included or available to order.

1.  Bolster ends (x4, two per bolster) To be sewn onto internal cushion’s 
sides. (Figure 2)
2. Internal cushion (x2, one  per bolster) Stuff soft material filling inside, which can be pur-
chased from local suppliers, to firmness you require. Sew bolster ends on top and bottom. 
(Figure 1)
3. Buttons (x4, two per bolster). To be sewn onto bolster’s ends. (Figure 4).
To make buttons, cover cardboard with fabric and stitch to cushion’s end.
4.  Bolster end (x2, one per bolster).
Sew buttons on top and bottom. (Figure 3)

B Seat cushion (x1) (how to cover your mattress) Not included or available to order

Mattress to fit inside the cushion cover. Mattress dimensions: 1400 x 700 x 100 mm. 
Use 18 ties 120 mm long. Ties bartacked into the seam.

C Back cushion (x1)Not included or available to order.

Cut two parts and sew them together.
Foam goes inside. It can be purchased from local suppliers - check that it’s cut to shape. Foam 
dimensions: 1400 x 400 x 100 mm.
Use 20 ties 120 mm long. Ties bartacked into seam

THE SEAM ALLOWANCE IS 10 MM IN ALL PATTERNS.

PLEASE NOTE
The filling and covering materials you use to make the cushions, bolsters, etc must have been 
specially treated so that they comply with the flammability requirements of The Furniture and 
Furnishings (Fire)(Safety) Regulations.

Please make the retailer you are planning to purchase from aware of what you are intending to 
make and they should be able to advise you which materials are suitable for this purpose.



IMPORTANTE: CONSERVAR JUNTO A 
INSTRUCCIONES DE MONTAJE PARA 

FUTURAS CONSULTAS
E

Gracias por escoger un producto Cosatto. PLea atentamente las notas de seguridad que se detallan a 
continuación. De esta manera se garantiza el mantenimiento y buen uso del producto

Seguridad: Tome Nota
• ADVERTENCIA: evite que la cuna esté cerca de llamas abiertas y fuentes de extremo 

calor como estufas eléctricas, estufas de gas, etc
• ADVERTENCIA: no use la cuna si falta alguna de las piezas o si las piezas están 

dañadas o rotas. Use únicamente piezas de recambio de Cosatto.
• ADVERTENCIA: no deje nada en la cuna ni coloque la cuna cerca de un producto 

que pueda convertirse en una posible fuente de asfixia o estrangulación, como por 
ejemplo, cordeles, cuerdas de persianas o cortinas, etc.

• ADVERTENCIA: no use más de un colchón.
• La base de la cuna es el más seguro en su posición más baja y la cuna debe ser reu-

nido con la base de colchón en la posición más baja tan pronto como su niño puede 
incorporarse solo. 

• El grosor del colchón utilizado deberá ser tal que la altura interna (superficie del 
colchón hasta el extremo superior de la estructura de la cuna) sea de al menos 
500 mm en la posición más baja de la base del colchón y, al menos, 200 mm en 
la posición más alta de la base del colchón. Consulte el diagrama 1A que muestra 
la posición de una marca de la cuna 200 mm por debajo de la parte superior del 
extremo lateral de la cuna. La parte superior del colchón no debe exceder esta marca.

• Deberá apretar todos los ajustes de montaje y poner atención a que los tornillos no se aflojen, 	   
ya que el niño podría alcanzar una pieza de la unidad o de la ropa (por ejemplo, cadenas, 	     
cordones, cintas de los chupetes), que podrían suponer una posible estrangulación o asfixia.

• Para prevenir herida cuando el niño puede salir de la cuna, la cuna irá ya no es utili-
zado para ese niño. 

• Se recomienda un colchón de 140 x 70 cm de la gama Cosatto o un tamaño mínimo 
no menor a 138 x 68 cm.

• Todos accesorios de la asamblea siempre deben ser apretados debe ser verificado 
regularmente y apropiadamente y debe ser reapretado cuándo necesario

• Es posible que los niños jueguen, salten y se suban a las camas. Por lo tanto, la cama 
del niño no debe colocarse cerca de otros muebles o ventanas, sino cerca de la pared 
o con un espacio libre de 300 mm entre la pared y el lateral de la cama.

• La seguridad de la cuna podría verse afectada por la colocación de cortinas inflamables.
• Cumple con la norma BS 8509:2008
• Cumple con la norma BS EN 716:2008
• Este producto es adecuado para niños hasta los 5 años de edad.



introducción       
Se recomienda montar la cuna entre dos personas en la habitación donde vaya a utilizarse, sobre un 
suelo liso y limpio de modo que la cuna no sufra ningún daño durante su montaje.
La cuna le ofrece la posibilidad de elegir entre 3 posiciones a la hora de colocar el colchón. Elija la 
posición que desee para la base del colchón.

DEBE colocar la base del colchón en la posición más baja de la cuna en cuanto el niño se pueda 
sentarse sin ayuda.
Tenga en cuenta que el extremo posterior está formado por dos piezas. Las dos piezas juntas forman 
un extremo de la cuna. Cuando se retira la pieza inferior, se queda el pie de la cama.

1 lista de piezas
1. Extremo delantero	 2. Extremo posterior	  3. Base del colchón 4. Lateral fijo 5. Lateral abatible		
6. Tornillo largo 7. Tuerca cilíndrica 8. Llave Allen 9. Guía superior 10. Tornillo de máquina de cabeza 
plana 11. Pasador de guía inferior 12. Pasadores metálicos 13. Tornillos cortos (para lateral fijo)

2 montaje de la cuna
A Coloque fin de cabeza (1) y base de colchón (3) en su lado. Alinee con hoyos de pre-taladró en el 

fin de cabeza de cuna. Utilizando 4 cerrojos largos (6), el tornillo por el fin de cabeza y en la base de 
colchón, insertando una tuerca de barril (7) en cada pre taladró hoyo de la base de colchón, para el 
cerrojo para asegurar en. 

B Conecte el fin de pie a la base del colchón siguiendo el mismo proceso. Asegure que 
los corredores plásticos en la cabeza y el pie están por dentro de la cuna. La NOTA: La 
posición más baja de la base es el más seguro y siempre debe ser utilizada tan pronto 
como el bebé es suficiente viejo para incorporarse.

C Con la cuna todavía de lado, sujete el lateral fijo de la cuna (4) pasando los tornillos cortos (12) por los 
orificios perforados en el lateral fijo de los extremos de la cuna.

3 montaje de las guías
Coloque las guías de plástico (9) en el interior de ambos extremos de la cuna utilizando los tornillos de 
cabeza plana (10) como se muestra.
Coloque los pasadores de guía inferiores (11) metiéndolos en los orificios perforados situados debajo 
de los pasadores de guía de plástico.

4 montaje del lateral abatible
A El enganche del riel superior metálico y la guía de plástico superior (9) se producirá en la parte inferior 

del riel superior metálico (véase la vista de sección ampliada 4B).
Ranura larga(A) 
Ranura corta (B)
Introduzca la guía de plástico superior (9) en los rieles superiores (metálicos) que están montados en el 
lateral abatible. 
Cuando los dos lados estén enganchados, deje que el lateral abatible(5) se deslice suavemente hacia 
abajo. A continuación, gire el extremo inferior del lateral abatible (5) hasta que esté casi vertical. Nota: 
el giro se detendrá cuando el lateral abatible (5) entre en contacto con los pasadores de guía inferiores 
(11). Deje que el lateral abatible (5) se deslice suavemente hasta la posición más baja posible.



B Doble el extremo inferior de las patas (A) en el lateral abatible del extremo de la cuna, alejándolo del 
lateral abatible (5). El objetivo de este paso es dejar espacio para que los pasadores de guía inferiores 
(11) puedan pasar e insertarse en la muesca larga de los rieles inferiores de plástico. 

Mientras se prepara para realizar este paso, tenga en cuenta lo siguiente:
Si la base del colchón no está lo suficientemente suelta, no se podrá dejar el espacio necesario para 
que los pasadores de guía inferiores (11) puedan pasar. 
Después de instalar el pasador de guía inferior (11) en la muesca larga del extremo delantero de la 
cuna, repita este proceso para el extremo posterior. Después de colocar los dos pasadores de guía 
inferiores, levante lenta y cuidadosamente el lateral abatible (5) hasta que se bloquee en la posición 
levantada. Compruebe que los pasadores de guía inferiores (11) situados en las muescas no se caen 
cuando levanta el lateral abatible (5). 
Apriete todos los tornillos (2 y 3) y compruebe que están bien apretados. Revise los tornillos 
periódicamente y apriételos si es necesario.

5 comprobación del funcionamiento del lateral abatible
Para bajar el lateral abatible (5), levante con la mano cerca del centro por la baranda superior del 
lateral abatible y, a continuación, empuje con la pierna en el centro de la baranda inferior del lateral 
abatible, que bajará. Para bloquear el lateral abatible en la posición levantada, simplemente levante 
hasta que se bloquee.Verifique siempre que los dos lados del lateral abatible están bloqueados en la 
posición levantada cuando haya algún niño en la cuna. Únicamente baje el lateral abatible cuando 
haya alguien vigilando el niño.

6 montaje de la cama júnior
Para convertir la cuna en una cama júnior, primero deberá desmantelar la cuna por completo; aseg-
úrese de guardar las piezas en un lugar seco y seguro, ya que podría volver a necesitarlas. 
Para girar la cuna en una cama usted primero debe desmantelar completamente la cuna, invirtiendo 
el encima de proceso, tiene cuidado de almacenar repuestos en un seguro, seca el lugar como éstos 
pueden ser requeridos otra vez. Cuándo desmanteló completamente, quita el tornillo de la seguridad 
de la sección inferior del fin de pie. Coloque fin de cabeza (1) y base de colchón (3) en su lado. Alinee 
con hoyos de pre-taladró en el fin de cabeza de cuna. Utilizando 4 cerrojos largos (6), el tornillo por el 
fin de cabeza y en la base de colchón, insertando una tuerca de barril (7) en cada pre taladró hoyo de 
la base de colchón, para el cerrojo para asegurar en. 
Quite la cuna tornillo final de seguridad y conecte el fin de pie a la base del colchón siguiendo el 
mismo proceso. 

7 montaje del sofá
A Para convertir la cama júnior en un sofá, primero deberá desmontar la cama júnior por completo.

La cabecera y el piecero se suministran en dos secciones. Asegúrese de que las secciones de cada extre-
mo encajen de manera segura y que se hayan instalado los tornillo de seguridad en ambos extremos.
Atención: para montar el sofá, asegúrese de que la base del colchón esté ubicada en la posición 
media.Coloque la cabecera (1) y la base del colchón (3) sobre su sección lateral.Alinee los orificios pre-
taladrados en la cabecera de la cuna. Rosque 4 pernos largos (6) a través de la cabecera, en la posición 
media, y en la base del colchón, insertando después una tuerca de seguridad (7) en cada uno de los 
orificios pre-taladrados de la base del colchón a fin de asegurar los pernos.

B Acople el piecero a la base del colchón siguiendo el mismo proceso.

C Con la unidad todavía colocada sobre su propio lateral, acople el lateral (4) a los extremos de la cuna 
pasando los pernos cortos (13) a través de los orificios taladrados en el lateral fijo.

D El sofá ya está montado.



8 Los cojines para el sofá
A Travesaños (x2) No se incluyen o están disponibles por pedido.

1.  Extremos de los travesaños (x4, dos por travesaño) Para coser a los laterales interiores 
del cojín. (Figura 2)
2. Cojín interior (x2, uno por travesaño) Rellene el interior con material granulado suave, 
que puede adquirir en su distribuidor local, hasta conseguir la firmeza deseada. Cosa la 
parte superior e inferior de los extremos del travesaño. (Figura 1)
3. Botones (x4, dos por travesaño). Para coser sobre los extremos del travesaño. (Figura 4).
Para confeccionar los botones, cubra el cartón con tela y cosa el conjunto al extremo del 
cojín.
4.  Extremo de travesaño (x2, uno por travesaño).
Cosa los botones superior e inferior. (Figura 3)

B Cojín para asiento (x1) (Cómo cubrir el colchón) No se incluye o está disponible por pedido.

Colchón para introducir dentro de la funda del cojín. Dimensiones del colchón: 1400 x 700 x 
100 mm. 
Utilice 18 tiras de 120 mm de longitud. Tiras con costura reforzada.

C Cojín para respaldo (x1) No se incluye o está disponible por pedido.

Corte dos partes y cósalas juntas.
Rellenar con espuma. Se puede adquirir en el distribuidor local. Compruebe que está cortada 
con la forma adecuada. Dimensiones de la espuma: 1400 x 400 x 100 mm.
Utilice 20 tiras de 120 mm de longitud. Tiras con costura reforzada.

LA RESERVA PARA COSTURAS ES DE 10 MM EN TODOS LOS MODELOS.

TENGA EN CUENTA
Los materiales de relleno y de protección que utilice para confeccionar los cojines, los travesa-
ños, etc. deben haber sido tratados especialmente para cumplir los requisitos en materia de 
inflamabilidad de la normativa sobre muebles y mobiliario (Incendio) (Seguridad).

Informe a su distribuidor acerca de sus intenciones para que pueda asesorarle sobre los materi-
ales apropiados para tal propósito.



cuidado y mantenimento

• Utilice un paño húmedo para eliminar las marcas de protección.

• Utilice ocasionalmente un limpiador de muebles para mantener el buen aspecto de su cama 
cuna.

• Inspeccione su cuna periódicamente para asegurarse que las piezas demontaje no se haya 
aflojado.

Para su producto están disponibles las siguientes piezas de recambio. En el caso de que necesitara 
alguna de estas piezas, póngase en contacto con su distribuidor local o con nosotros a través de 
spares@cosatto.com

EXTREMO DELANTERO BASE DEL COLCHÓN LATERAL ABATIBLE

EXTREMO POSTERIOR LATERAL FIJO EL PAQUETE DE FIJAR

piezas de recambio
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Tip: Use a plate to draw neat curves
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Cosatto Ltd, Bentinck Mill, Bentinck Street,Farnworth, Bolton, Lancashire, BL4 7EP 
Tel: +44 (0)870 050 5900  www.cosatto.com

For up to date information and manuals for all cosatto products visit www.cosatto.com

E  Las intrucciones de la cuna -cama Hogarth

HOGARTH COT BED
INSTRUCTIONS

G
UARANTEE

Garantía de 4 años válida sólo en Reino Unido e IrlandaE
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